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W i a d o m o ś c i  k r a i o w e .
Z e  Liuowa. —  Dzień i2sty Lutege , ioko 

rocznica urodzin Nayiaśnieyszego Cesarza i Króla 
F r a n c i s z k a ,  Pana naszego naymiłościwszego, 
którego dobrotliwa Opatrzność przeznaczyła na 
W ładoę wielu szczęśliwych Ludów , i który 
przez wysokie Swe cnoty nabył piękne prawo 
do liazy wania się ulubionym Oycem Swych Pod
danych , obchodzono we Lwowie z największą 
uroczystością. ■*»

O godzinie totey z rana, wszystkie W ła 
d z e , C. K. Jen erałow ie, obecni Członkowie 
Stanów kraiowych i Duchowieństwo, zgroma
dzili aię w Kościele katedralnym, gdzie J W . 
Hrabia' A n h w i c z ,  Arcy - Biskup Lwowski i 
Prymas Królestw G a l i c y i  i L o d o m  e r y  i od
prawił uroczyście Mszę wielka. Przed kościo
łem i na rynku paradowały osada woyskowa i 
korpnsy m ieyskie, na których salwy odpowia
dały zatoczono za miastem działa C. K. ar- 
tylleryi polney i artylleryi mieyskiey.

Po skończonera nabożeństwie i odciągnię
ciu  wojska różney broni był obiad n J W . Gu
bernatora kraiowego, gdzie W ładze kraiowe 
i  zgromadzeni na ten dzień Obywatele z n a j
dowali się. Toasty za zdrowie Nayiaśnieyszego 
Pana spełniano radośnie sercem pełnem życze
nia , aby Naywyższy przedłużał drogie dni ży 
cia najłaskawszego Monarchy i Oyca poświę
cającego ie jedynie dobru Swych Ludów.

W ieczorem odśpiewano w  teatrze W obec
ności licznego zgromadzenia przed portretem 
Nayiaśnieyszego Pana hymn narodowy: B o ż e  
z a c h o w a j  F r a n c i s z k a  C e s a r z a l

D zień ten radosny i świetny zakończyły 
assamble u JW . Hrabiego A n k w i c z  a,  Arcy
biskupa Lwowskiego i  Prymasa Królestw G a
l i c y i  i L o d o i n e r y i ,  gdzie znaydowali się 
Naczelnicy W ładz kraiowych, Jenerałowie, 
Oflicerowie wyższego stopnia, Dygnitarze ko
ronni, Członhowie Stanów, Rapituły obu obrząd
ków 1 liczne grono Dam i Obywateli.

Tak zak ończyła się uroczystość urodzin nay- 
^obrotńwszego Monarchy i  O ycaj a zapewne

każdy Mąż prawy, maiący poięcie o tak wznio- 
s łe y ,  spokoyney ale prawdziwej wielkości, O 
tak wysokich cnotach i celuiacych świetnością 
przymiotach, z zapałem błagać będzie Nieba
0 hoyne zlewanie błogosławieństw na uszszęśli- 
wiaiącego swe Ludy Monarchę i Oyea F r a n 
c i s z k a .

Z  W iednia.—  Jcy Cesarzowicowska Mos'ć 
Arcy-X iężniczka K a r o l i n a  towarzyszy NN. 
Cesarstwu Icbiność w podróży przedsiewziętey 
do W ł o c h  i N e a p o l u .

W edług własnoręcznego listo, wydanego 
do C. K. pierwszego W . Ochmistrza Xiążęcia 
T  r a u t t ma n  ns d o r f f  a , pod dniem 2gim Lu
tego , raczył Nayiaśnieyszy Pan na czas teraź- 
nieyszoy podróży i niebytności mianować Za
stępcą Swoim znowu Jego Cesarzowicowską 
Mość, Arcy-Xiążęcia L u d w i k a .

Na wiadomość, że Ambassador Perski M i r- 
Za A b u l  Has san  C h a n ,  przeznaczony do 
Dworu Londyńskiego, przeieżdzaiąc przez W  i e- 
d e ń  z poleconym listem Królewskim i poda
runkami, stanie d. i. Lutego przed południem 
w S c h w e c b a c i e ,  Wysiano naprzeciw niemu 
Radcę Kancelłar/i Stanu Barona B r e t f e l d a ,
1 nadwornego Sekretarza Barona O l t e n f e l s a ,  
którzy go mieli powitać , i odprowadzić do 
pomieszkania w tak zwanym domu Cesarskim 
na przedmieściu W i e d e ń ,  gdzie oczekiwał 
go C. K. nadworny Radca i Tłómacz P. H am 
m e r ,  i przedstawił urn się w charakterze M ih -  
ui a n d  ar a, czyli Kommissarza assystuiącego um 
na czas pobytu iego w W i e d n i u .  —  P o od
bytych powitaniach ,■ zaproszona go ze strony 
C. K. nadwornego Urzędu Kontrolli na śniada
nie, U stoło siedzieli: Ambassador M i r z a  
A b u l  H a s s a n  C h a n ,  Sekretarz Poselstwa 
M i r z ą  M o h a m e d - A l j ,  i Poseł M i r z a  A b 
el n 1 H u s s e i n  Cba i i ,  tudzież p o w yże j  wzmian
kowani trzey Urzędnicy C. K. śayney Kanceł- 
laryi nadworney i Stanu. —  Po zwyczaynym 
trzydniowym wypoczynku wyprawił Ambassador 
dnia czwartego o godzinie 3 * południa, swe
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iego Kuzyna i Sekretarza Poselstwa, M i r z ę  
M o  ha ui me t a  A l i ,  dó Ministra spraw ze
wnętrznych, JO. Xinżęoia M e t t e r n i c i u ,  upra
szając o uroczyste posłuchanie , a gdy Xisźę 
wyprawił w wieczór do Ambassadora nawzaiein 
C~. K. Radcę nadworney Kancelaryi Stanu , i 
Dyrektora Kancellaryi P. S w i e te  tz  h i e g o , 
uroczyste posłuchanie a JO. Xięcia Ministra 
spraw zewnętrznych nastąpiło w Piątek d. 5gO 
w sposob następuiący : O godzinie pół do
*giey wyjechał po Ambassadora z Kancelaryi 
Stanu aż do pomieszkania tegoż, C. K. Radca 
nadworny i Tłótnacz . Hai ni pe r  w Xiąięcym 
poczwórnym powozie galowym . ciągnionym 
przez sześć .koni. .Ekwipaż ten poprzedzało 12 
koni Xiążęcia Ministra, maincych na sobie sio
dła i cały rynsztunek Turecki; każdego ko- 

.nia prowadził osobliwie masztalerz X iążę cy ,
:ubrany w barwę galową, oprocz tego wystą
pili także i inni służebni Xiążacego Dworu w 
barwie galowey. .Cały len .orszak , prowadził 
X iążęcy honiaszy , z poiazdem zaś owym po- 
czwornym z  sześcioma houmi b y ł , drugi po- 
dwoyny z przyprzężonemi czterma końmi. —  
Orszak ciągnął się z pomieszkania Ambassadora 
przez starą bramę Kii r n tn e r  t h o r , przez uli- 

,ce  K a r n t n e r s k } ,  S t o  c k a m e i s e n  , Gra-  
; b e n ,  K o h l m a r k t  i przęz ..ulicę S z a n f l e r -  

g s s s e ,  do Kancelaryi Stanu, a to w nastę- 
puiącym porządkn : . 1.) Podofficer z ' {[ żołoie- 
rzami j azdy,  dla torowania .drogi; '2.) C. K. 

;Kapi an ze 4° ludźmi piechoty. 3.) Pięciu 
Urzędników Ambassadora (na koniach JXiąlę- 
cych ubranych .w.rynsztunku Tureckim) , mia
nowicie P o d s k a rb iK o n iu s z y . ,  Mistrz obrzę
dów, Szatny i pierwszy pokciowjec. 4 -) Se-' 
kretarz -Poselstwa na koniu.X.ążęcym pyszniey 
od tamtych ubranym i prowadzonym przez 
<dwóch Xiążęcych masztalerzy; ..trzymaiąc .na 
rękach listy N. Szacha Perskiego i Następcy 
tronu A b b a s M i r z y ,  w workach tkanych 
srebrem i  złotem; na piersiich zaś pisma 
I t i m a d e d d e w l e t a  ( t .  ,,i. podpory Państwa) 
czyji W .  Wezyra .Perskiego, M i r z y .  S z e f  i i  
C h a n a ,  i pierwszego W ezyra ^Następcy tronu 
J s s a M o h a m m e d a  w sakwach z czerwonego 
atłasu. 5 .) Służebni Xiążęcia M e t t e r n i c h a .  

,6 .)X iy żę cy  powoź sześciokonny; w którym sie
dział Atnbassador, a naprzeciw niemu .C. K. 
^Romraissarz , Radca nadworny H a m m e r ;  po 
obu .stronach powozu szedł .ieden .służebny 
^■nbasssdora i ieden Koinmissarza, w barwach 
galowych. ■—  .Ambassador ubrany ..był w zupeł
nym stroiu Dworskim (po Persku zwanym Bar- 

ttnl) z  trzema piórami (-D zyga) na głowie i z 
notróyną pzdobą orderu lwa słonecznego ; 0-

prócz tego miał zawieszone na sobie wyobra
żenie Szacha, oprawne w bogaty wieniec, wy
sadzany kosztownetni perłami , z taklemiż 
kutasami. Portret ten dostał w dowód szcz.e- 
gólnieyszey .łaski Szacha. Za powozem s ie 
dzieli na koniach murzyni Ambassadora , po 
których następował powoź czterobonny , w któ
rym siedział Poseł M i r z a  A b d u l  H n s s e i n  
C h a n , , a  po tym, powóz dwukonny C. K. Kom- 
missarze. .Orszak konczyli C. K. Podporucznik 
ze 20 ludźmi piechoty i PodofFióer ze 4 lud.z- 
uii iazdy.

Świta wysiadła na dziedzińcu Kancellaryi 
Stanu, Ambassador zaś Perski , Posłowie i Se
kretarz Poselstwa, przy .dólnychjschodach, gdzie 
powitali Ambassadora w imienin Ministra spraw 
zewnętrznych, dway Urzędnicy Kancelaryi Sta
n u ,  K e s a e r . i  S t r a d i o t ,  a na naywyższych 
schodach drugiego przedziału C. K. Radca Kan- 
cellaryi Stanu , Baron B r e t f e l d ,  i Sekretarz 
nadworny Baron .O 1 1 en f  e 1 s - G e s ch wi n d 
Pierwszy szedł obęk Ambassadora, drugi oboh Po
sła. Orszak przechodził przez przedpokóy, gdzie 
znaydowali .się .służebni Xiążęcy w barwie pa- 
radney, przez salę iadalną, gdzie byli Dworza
nie , przez .salę .czerwona, gdzie .była częse 

.Szlachty i Dam licznie zgromadzonych, przez 
salę biliiardowa , gdzie stały rzędami Ciało *- 
hademtckie .sztuk kształcących, tudzież Aka- 
demiia .wschodnia i Urzędnicy C. K. .tayney 
.Kancelaryi-Stanu nadworney, wyjąwszy C. K- 
Rad ców nadwornych ; -W zieloney .sali Ławial- 
ney .były  dwa krzesła poręczowe, .wybite .axa- 
mitem karmazynowym, z galonami złotemi, ie* 
dno dla Xięcia Ministra spraw zewnętrznych, 
drugie dla Ambassadora Perskiego; za tein po 
prawey było ..krzesło dla Posła, za którym stał 
Sekretarz Ambassady, od którego Ambassador 
odebrał -;iist Szacha .przy wslepie do sali po- 
słuchalney, i trzymał ge sam w rękach. R e 

s z ta  .orszaku została ,w sali ościenney, z którey 
weszli do sali . posłuchalney Członkowie Akade

m i i  i .Kaneelaryi Stanu; ci przyłączyli się 
do C. K- Radców nadwornych , uszykowanych 
po praw.ey Ministra spraw zewnętrznych, za 
nim zaś i po lewey stali zgromadzeni licznie 
Magnaci i Szlachta. C. K. Radca nadworny i 
Dyrektor Kancelaryi S w ie ł ,e  t.z k y, zastępnią-. 
cy tnieysce Radcy Stano, .stał między JO. g i ę 
ciem Ministrem i Ambassadorena , po lewćy 
Xiążęcia, a na przeciw niemu C. K. nadworny 
Tłótnacz po lewey Ambassadora.—  Ambassador 
miał mewę w Języku Perskim , którą Tłómacz 
nadworny wyłożył następuiącym sposobem na 
ięzyk Niemiecki : '

„Oto iest cel Poselstwa od Monarehy przy-



„iaźnego lenni wysokiemu C. K. Dworowi. 
„Z  szlachetney stroDy IV. Króla Królów, które- 
ugo Zamek sięga pod niebiosy i równa się 
i,Słońcu , ze strony dzierzyciela Korony i tro- 
,,nn dawnych Cesarzów Perskich, D a r y  i os z a 
, ,łrai»u  i T  u r a n  a ,  wysłauy ieslero do Nay- 
,jaśniey-szego i naypotężnieszego. Cesarza , dla 
„ustalenia przyjaźni i dobrego .porozumienia 
„między obn wysehieini Dworami P e r y i ą  i 
„ A u s t r y i ą ,  a to w oblicza wysokiego Mini- 
„steryiam i za wysokiem tegoż pośrednictwein.<<> 
—  „Upraszam JO. Xiążęcia Ministra, udzielić 
„mi tego zaszczytu, abym iah nayrychl.cy przed
s t a w i ć  się mógł osobiście Nayiaśnieyszemu i 
„naypotężnie.yszemu Cesarzowi Jmci, i nie 
„chcieć mi odojowić w tem przyjacielskiego 
usiłowania , niemniey .do .tego oznaczyć .mi 
dzień pewny." —  Odpowiedź następującą M i
nistra spraw zewnętrznych, przełożył '1'łómacz 
nadworny na język  Perski : „ Z  nkontentowa- 
,;niem odbieram od P. Ambassadora zapewnienie 
„o  .trwaiącey przyiaź.ni Króla i Jego Pana dla 
„uaytniłościwszego Monarchy moiego ; będzie 
„ to  powinnością moią, wyiednać dla P .  Am- 
„bassadora przystęp do Jego C. K. Mości. Nay- 
„isśnieyszy Pan inóy chętnie przyymie Sam z 
„ust P. Posła wynprzone przedemną zapewnie- 
„nia, i .w tym zamiarze chętnie da Mu osobli- 
„ w e  uroczyste posłuchanie." —  Tu podniósł 
się z  krzesła Ambassador, aby list Schacha Per
skiego oddał stoiacy Xięciu  Ministrowi. Xfa- 
żę Jmć wstał .toż samo, zdiął kapelusz dla 
uczczenia .listu Królewskiego, potem nakrył 
znowu głowę i tak został aż do końca. —  
Xinżę Jmć oddał .nadwornemu .Radcy S w i c -  
t e t z h i e m u  tak list Szacha , iako też wręczo
ne sobie pożniey listy Następcy tronu i obu 
W e z y r ó w , Radca nadworny zaś położył ie  na 
atole stoiacym po lewey krzesła X 'jżęceg o .  —  
Po czem Ambassador przedstawił Xięciu P o
sła, M i r z ę A b d u l a  H u s s e i n a C h a n a ;  X4ą- 
żę wdał się z Atnbassadorein w przyjacielską 
rozm ow ę, którą prowadzili częścią po Persku 
i po Niemiecku, przez nadwornego Tłóiuacza, 
częścią zaś bezpośrednio mówili z  sobą po 
Angielsko. Rozmowa ta przerywana była tyl
ko częstowaniem Ambassadora i świtę iego, przy 
.czem nsłogiwali .dworzanie Xiążęcy.

.Po tem wszystkiem pożegnał się Ambas- 
cador z Xiążęcietn i powrócił z  tym samym 
orszakiem, lecz krótszą drogą , mianowicie przez 
J o s e p h s p l a t z  i bramę K a r n t n e r t h o r  do 
swoiego pomieszkania,gdzie pożegnał go Kotn- 
missarz Cesarski, -i powrócił w swoim poieź- 
dzte do KanCelaryi Stano , dla zdania sjprawj 
Mitiistrpwś spraw zewnętrznych.

W i a d o m o ś c i  z a g r a n i c z n e .

F r a n c y i a.
i Na posiedzetrach Parlamentowych od dnia 

20go do 26go Stycznia nie uchwalono nio waż- 
nieyszego. —  Na posiedzeniu I z b y  D e p u 
t o w a n y c h  d. 28. Stycznia P. d e  S e r r e  Za
chowawca pieczęci,  po odbytych zwyczaynych 
obrzędach, i mianey przez siebie wstępnej 
mowie, odozytał następuiący p r o i e k t  do  p r a 
wa o o d p o w i e d z i a l n o ś c i  M i n i s t r ó w :  
„ L u d w i k  z B o ż e y  ł a s k i  i t. d. Art. 1.) 
Izba Deputowanych oskarżyć może Ministra , 
tylko na doniesienie podpisane przez pięcia 
iey .Członków , .zawierające koniecznie fakta 
zdrady lub 'konkussyi *) j doniesienie takowe 
czynione bydź .ma na posiedzenia publicznem , 
równie iako i .dalsze rosprawy, wszakże z wol- 
nością obiętn art. 44- “ kto koostytucyi. **) 2.) 
;Po uczynionem doniesieniu, odroczy Izba pierw- 
-sze śledztwo przynaymniey do dni trzech.. Po 
wysłuchania w oznaczonym dniu powodów 
wyiaśniaiąeych doniesienie, i rospraw w tey 
mierze .przedsięwziętych, przystąpi Izba do 
porządku dziennego, .ieżeli fakta zdawać się 
iey będą nie maiące należnych, lub też dosta
tecznych oznaków. W  razie przeciwnym, udzie
lić  każe obwinionemu Ministrowi doniesienie 
z popieraincemi go aktami urzędoweini. 3.)
0  czem w przody Prezes Izby nwiadotni na 
piśmie Ministra obwinionego. Akta te udzieli 
Sekretaryiat 'Izby, gdzie złolonemi bydź maią. 
Obwiniony Minister może ie ztamlęd podnieść 
w kopiiach sprawdzonych przez Prezesa i S e
kretarza Izby. .4.) Po nakazanem udzielenia 
aktów, Izba odebrać ma uaydaley w dniach 8, 
tłómaczenie się Ministra. W e  -wszystkich przy
padkach po przedsięwziętey nowey rosprawie. 
Izba rozstrzyga, czyli są powody do złożenia 
Kommissyi w celu dalszego śledzenia, lnb -też 
ich nie ma. W  pierwszym przypadku oznacza
1 podaie Izba dokładnie fakta , które Komuais- 
syia ma sprawdzić. 5.) Kommissyia składa si« 
x  9 Członków, Deputowani donosiciele nie 
mogą nżytyrai bydź do tey Koininissyi. 6.) Koin- 
missyia odbiera i sprawdza akta i świadectwa, 
tak służące do wsparcia faktów uznanych i po- 
danych ,od Iz b y ,  iako .i te ,  które Minister po-

*) I t o n k u e s y i a  znaczy wymuszanie n a  drugim zy
sków, pod pozorem lub przez nadużycie prawa, 
bądź to przez o«oł>e prywatną, bądź przez Urzę
dnika publicznego.

**) W e d ł u g  tego artykułu, żądanie pięciu Członków 
iest dostateczne, aby Izba zamieniła -się w Wy
dział taicrany.
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na usprawiedliwienie swoie. Minister i  D e

putowani donosiciele, słuchani bydź maią tyle 
razy przez Kommissyię, ile raży tego zażadaia. 
7.) W ydział Izby ma prawo obecnym bydź 
wszystkim czynnościom Koinmissyi, wjzakże bez 
żadnego w tem uczestnictwa. Każdemu Człon
kowi Izby wolno iesl na i-ego żądanie, powziąć 
wiadomość w Sekretaryiacie Izby o wywodach 
działań Kominissyi , niemniey o wszystkich do
tyczących się aktach. W e  lĄ dni , a naypoź- 
niey  w miesiąc po mianowania swoiem, Kom- 
missyia zda sprawę Izbie, a to w celu żądania 
w  razie potrzeby przedłużenia terminu do uzu
pełnienia instrukoyi, (który nad miesiąc dłuż
szym bydź nie może), lub przedslawiaiąo bez
pośrednio, aby doniesienie odrznconem zostało, 
albo też żeby przedsięwzięto prawne kroki z 
Ministrem obwinionym , w którym przypadku 
Kommissyia poda artykuły oskarżenia. 9.) Ar
tykuły t e ,  nie mogą inaczey bydż uchwalone, 
ani Minister obwiniony iako winny uważanym, 
chyba po trzech przynaymniey co osin dni 
p o  sobie następujących rosprawach. Odrzu
cenie doniesienia zawyrokowane bydź może 
ostatecznie po każdey ,osobliwey rosprawie. 
do.) Uchwałę nznaiącą winę Ministra podpisa
ną przez Prezesa i Sekretarza Izby odeśle 
P rezes Prezesowi Izby Parów, i i . )  Izba D e
putowanych mianuie bezpośrednio z grona swo
je go  większością gtosów pięciu Kommissarzy , 
*  poleceniem popierania skargi w Sądzie Pa
rów. Depntowani donosiciele mogą znaydowaó 
się miedzy tymi Konunissarzami. Uchwała mia
nująca Kommissarzy przesłana ma bydź Sądo
wi Parów. 12.) W  przypadku rozwiązania 
Izby Deputowanych nastąpi nowy wybór pią- 
ciu Kommissarzy. W  razie ponowienia którey 
kolei wybiorczey (scries) nastąpi nowy wybór 
Kommissarzy, którzy do te jże  kolei należą. 
W  obu przypadkach mogą znowu obranymi 
łiydż Deputowani, mianowani wprzódy Kom- 
raissarzami. i 3 .) Izba Deputowanych odstąpić 
może każdego czasn od skargi wniesionej 

p rze c iw  Ministrowi; oświadczenie takie znosi 
skargę i wszystkie iey skutki. T y t u ł  II.  O 
w y r o k o w a n i u  S ą d u  P a r ó w  na  M i n i 
s t r ó w .  14.) Skoro uchwała uznaiąca winę 
Ministra od Izby Deputowanych nadeydzie do 
Prezesa Izby Parów, zwołaną ma bydż natych
miast Izba Parów i zamienić się w Sąd Parów. 
Skoro Sąd Parów ustanowi się, wyda stosownie 
do okoliczności rozkaz uwięzienia ( ordonnan- 
co dc pris de co/ps) , lub tylko wezwanie do 
stawienia się ( mandat d’arncncr ou de co/u- 
■paraitre). i 5.) Skoro Minister oskarżony sta*
w i s ię , Prezes j łw w ię  g o , aby scbię obi*!

Patronów, czego gdy nie uazyni, Prezes mia
n o w a ć  ich będzie z  Urzędu. 16.) Przed zagaie- 
niem rospraw , czyta Prezes imiona Członków 
Izby, potem układa spis przytomnych P aró w , 
którzy iedynie należeć mogą do wyrokowania. 
17.) Pomieniona lista nie meże obeymować 
P arów , nie maiącyck głosu naradczego, 18.) 
Każdy Par wyłączonym bydź może z powodów 
obiętych Tytułem X X I.  Tom. 1. Rozdz. 1. U- 
stawy processu cywilnego. 19.) Każdy Par 
wiedzący o tych powodach względnie swedey 
osoby, powinien oznayinić te Sadowi , który 
rzecz tę rozstrzygnie. 20.) Kommissarze mia
nowani przez Izbę Deputowanych na mocy 
art, 1 1 ,  podadzą Sądowi Parów artykuły oska* 
rzaiace, stawią świadków i złożą dowody prze* 
ciwko oskarżonemu, i  popierać będą skargę 
podczas rospraw. 21.) Prokurator jeneraluy 
słuchany będzie zawsze u Sądu Parów , po n- 
kończeniu rospraw uczyni swóy wniosek (eon.- 
clusion) i w razie zachodzącym żądać będzie 
ukarania. 22.) Rosprawy odbywać się maią 
publicznie. Podczas rozpoczęcia rospraw , 
przekłada oskarżony to, co ma na swoia obro
nę. 23.) Parowie wynurzaią zdanie swoie w głos 
i  na posiedzenia taiemnem tak przy rozstrzygnie- 
niach i nchwałach, zachodzących w ciągu pro* 
cessu, iakotei przy ostatecznena zawyrokowaniu. 
Rozstrzygnienia czyli ucbwałySądu Parów wyda
wane bydź mogą tylko za wpływem przyńay- 
mniey czwartey części Członków Izby Parów , 
maiących głos naradczy. 25.) Pięć ósmych czę
ści głosów potrzeba do skazania oskarżonego. 
26.) Przy liczeniu g ło só w , w razie zgodności 
zdań, głosy oyoów, syuów, braci, wuiow, slry- 
iów , teściów, zięciów, szwagrów, rachowane 
bydź maią za głos ieden, przy czem zachować 
n a le ży , że owi którzy poięli dwie siostry za 
żony, za takich uważanymi bydż ma maią. 27.) 
K a ry , które Sąd Parów wymierzyć może na 
Ministra przekonanego o zdradę lnb konkussyię, 
są : śmierć , wygnanie , dożywotne więzienie , 
zniżenie stanu Obywatelskiego lub uwięzienie 
na czas oznaczony. Sąd karze stopniami vr 
miarę wielkości przestępstwa i  oholiozności. 
28.) Prezes Sądu Parów wyrzeka wyrok na 
posiedzeniu publicznem. Jeżeli oskarżony u- 
znany iest za winowaycę, Pisarz (greffier) od
czyta mu wyrok. 29.) Owe prawa względem 
instruheyi kryminalnej i wyroku, które niniey- ' 
szem nie są zniesione łub inaczey ustanowio
ne , zachować ma S jd  Parów we wszystkich 
przypadkach.
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